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302 largo de casi cuarenta años de dictadura. 
Por todo lo anterior, cabe celebrar una 
vez más la publicación de un libro como 
el reseñado, que constituye una muy sig-
nificativa contribución al ámbito de los 
Estudios Hispánicos y que es de esperar 

se convierta en revulsivo para nuevas in-
vestigaciones. 

Inmaculada Plaza-Agudo 
(Universidad Nacional 

de Educación a Distancia, Madrid)

2 LITERATURA LATINOAMERICANA: HISTORIA Y CRÍTICA

Emilio J. Gallardo-Saborido / Paula 
García Talaván (eds.): Seguras fortale-
zas de amistad. (Des)encuentros entre la 
literatura latinoamericana y los países co-
munistas europeos. Madrid / Frankfurt: 
Iberoamericana / Vervuert 2025 (Nexos 
y Diferencias. Estudios de la Cultura de 
América Latina, 90). 292 páginas. 

Cuando en 1999 Frances Stonor Saun-
ders publicó Who Paid the Piper: The CIA 
and the Cultural Cold War (versión en 
español de 2001: La CIA y la guerra fría 
cultural), se abrió un campo prolífico de 
estudio enmarcado en el afán de exami-
nar las dimensiones menos espectaculares 
de la Guerra Fría pero tanto o más suges-
tivas. Se incluía ahora en la discusión a 
actores no tradicionales como lo eran los 
intelectuales o las instituciones culturales. 
También bajo la lógica de ampliar la pers-
pectiva reconcentrada en las superpoten-
cias, con el concepto de Guerra Fría glo-
bal se introdujo con fuerza a las regiones 
periféricas que no en vano habían sufrido 
las consecuencias más dolorosas del con-
flicto bipolar. Uniendo ambas perspecti-
vas distintos trabajos han abordado cómo 
la Guerra Fría cultural se hizo presente 
en América Latina, estela en la que po-

demos mencionar La guerra fría cultural 
y el exilio republicano español. Cuadernos 
del Congreso por la Libertad de la Cultura 
(1953-1965), de Olga Glondys (2012), 
La guerra fría cultural en América Latina: 
desafíos y límites para una nueva mirada 
de las relaciones interamericanas, editado 
por Benedetta Calandra y Marina Fran-
co (2012), Neither Peace nor Freedom: 
The Cultural Cold War in Latin America, 
de Patrick Iber (2015), La historia como 
arma. Los intelectuales latinoamericanos y 
la Guerra Fría, de Rafael Rojas (2025) y 
mi obra La trinchera letrada. Intelectuales 
latinoamericanos y Guerra Fría (2011). 

Al interior de ese género es ya posible 
reconocer un subgénero: el estudio de las 
relaciones entre los escritores latinoameri-
canos y la Europa de los socialismos rea-
les, y que es el campo donde se inscribe la 
obra que reseñamos, Seguras fortalezas de 
amistad. (Des)encuentros entre la literatura 
latinoamericana y los países comunistas eu-
ropeos, editada por Emilio J. Gallardo-Sa-
borido y Paula García Talaván. Como 
decimos, no cae en una tabula rasa, de 
hecho, los mismos editores y varios de 
los colaboradores del volumen ya vienen 
investigando y escribiendo sobre una te-
mática en la que se anotan también apor-
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303tes destacados como los de Tobias Ru-
pprecht con Soviet Internationalism after 
Stalin. Interaction and Exchange between 
the USSR and Latin America during the 
Cold War (2015), y Rodrigo García Bo-
nillas con Moscú por venir. Nueve escritores 
iberoamericanos en viaje al cosmos soviético 
(1920-1959) (2024), además de la exten-
sa producción de Michal Zourek, especia-
lizada en la antigua Checoslovaquia.

Fruto del proyecto de investigación 
colectivo “Escritores latinoamericanos en 
los países socialistas europeos durante la 
Guerra Fría”, Seguras fortalezas de amis-
tad representa una sólida y heterogénea 
muestra del trabajo interdisciplinario de 
filólogos, historiadores e investigadores 
de la literatura que se aventura en esta im-
probable pero estrecha relación entre los 
escritores de América Latina del siglo xx 
(pues lo que se lee excede el periodo de la 
Guerra Fría) y los países detrás de la cor-
tina de hierro. En la introducción, titu-
lada “Lecturas de la Guerra Fría cultural 
desde la literatura latinoamericana: con-
textos, problemas y nuevas aportaciones”, 
Paula García y Emilio Gallardo-Saborido 
explican que el objetivo ha sido explorar 
el capital simbólico que los escritores po-
nían en juego en una coyuntura que co-
nectaba la conformación identitaria del 
campo cultural latinoamericano, la mun-
dialización de la literatura de esta parte 
del mundo, y la contienda planetaria de 
la Guerra Fría que empujó a los intelec-
tuales a expandir sus fronteras. Así, los 
creadores “se dan a conocer…, crean lazos 
de colaboración, absorben la literatura de 
autores de espacios lejanos y buscan vías 
de promoción para sus obras”. Los parti-
cipantes del volumen giran en torno a la 
consigna de “comprobar si su experiencia 

en estos escenarios modificó sus convic-
ciones políticas, si adoptaron característi-
cas propias de modelos literarios foráneos 
y qué imagen de las dos potencias y de 
los dos sistemas ideológicos en lucha de-
cidieron transmitir después en sus países 
de origen”.

Tres partes estructuran la obra. La pri-
mera se titula Viajes y abunda en las signi-
ficativas visitas que hicieron poetas y na-
rradores a los países del Este (advirtamos 
que, pese a los propósitos más amplios, 
con solo una excepción todos los capítu-
los versan sobre relaciones entre escritores 
latinoamericanos y la Unión Soviética. 
Hacemos votos para que en un futuro se 
puedan iluminar los vínculos con otros 
países como la ya mencionada Checo-
slovaquia o la Alemania Democrática, 
que propiciaron testimonios tan sabrosos 
como el del, por ese entonces, periodis-
ta Gabriel García Márquez en 1957). El 
eje que aglutina los cinco estudios de la 
sección es el contraste entre la ilusión y 
la realidad que genera la Unión Soviética 
una vez que se materializa un viaje, a ve-
ces, largamente anhelado. En “Rusia por 
dentro desde la izquierda uruguaya”, Car-
men Luna Sellés se introduce en el campo 
cultural uruguayo de posguerra para mos-
trar las discrepancias que surgieron entre 
representantes de distintos sectores de la 
izquierda a la hora de evaluar lo obser-
vado en tierras soviéticas, partiendo por 
el testimonio de Lauro Cruz Goyenola, 
“Rusia por dentro”, que devela la decep-
ción que le provocó conocer la tierra de 
los soviets. Es el punto inicial de posturas 
que, proviniendo del comunismo o de la 
izquierda no comunista, pusieron en ten-
sión la propaganda, la lealtad al partido 
y a los ideales, y la honestidad frente a 
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304 lo visto, y configuraron un debate que se 
ancló en las diferencias partidistas locales.

Un poeta argentino no sufriría con-
tradicciones. Así nos lo revela Ana Da-
vis González en su capítulo titulado “El 
imaginario soviético en textos breves de 
Raúl González Tuñón y su filiación con 
la izquierda revolucionaria (1942-1954)”. 
Esto porque el comunista González Tu-
ñón desde antes que conociera la URSS 
escribió páginas laudatorias. Así, lo que 
contempló en su visita en 1953 solo vino 
a confirmar la imagen ideal que se había 
diseñado. La autora hábilmente combina 
poemas, notas periodísticas e impresiones 
de viaje para seguir una trayectoria que se 
inició en los años treinta. 

Por su parte, Carmen Becerra Suárez, 
en “Ideología y realidad. El caso de Mi-
guel Otero Silva”, aborda el recorrido 
del novelista, intelectual y político vene-
zolano, militante comunista hasta 1951. 
Aquí el viaje-hito hacia la URSS se viven-
ció hacia 1965, interesándose Becerra por 
la conferencia que Otero pronunció a su 
regreso, sin descuidar sus políticamente 
elocuentes novelas. Otero descubrió luces 
y sombras en la URSS, aunque el tono 
general fue de desencanto. Lo que más le 
impactó, eso sí, fue el digno nivel de vida 
de la población, libre de miseria, tanto en 
el campo como en las ciudades.

Alberto Custodio Romero Vallejo, en 
“María Luisa Mendoza en la URSS: un 
viaje entre letras”, se dedica a la prime-
ra de las dos únicas mujeres estelares del 
volumen. Mendoza, escritora y periodis-
ta mexicana, viajó en 1973 a la Unión 
Soviética por motivos profesionales, an-
ticipando la visita del presidente Luis 
Echeverría a ese país. Sus crónicas se 
agruparon en el libro Raaa Reee Riii Rooo: 

Rusia (la URSS). Con simpatías ideoló-
gicas de izquierda y vínculos con el PRI, 
Mendoza entregó una imagen positiva de 
la URSS, del estándar de vida de su gen-
te, del respeto a la cultura, de la alegría, 
aunque también se esmeró en mostrar los 
parecidos con otras sociedades europeas o 
incluso americanas.

Heberto Padilla es el protagonista de la 
siguiente colaboración. En “‘En los bos-
ques de Rusia’. La escritura de Heberto 
Padilla entre Cuba y la Unión Soviética. 
De Fuera de [sic] juego a La mala memoria, 
y viceversa”, Milena Rodríguez Gutiérrez 
repasa la significativa estancia del poeta 
en la URSS entre 1962 y 1964, que dio 
origen al libro Fuera del juego (1968), en 
el cual Padilla selló su desencanto con el 
comunismo y en especial con el peso del 
totalitario estado soviético sobre la cultu-
ra. La autora contrasta este registro con 
La mala memoria (2008) y con el video 
de la autocrítica de Padilla en la Unión de 
Escritores y Artistas de Cuba (1971), ver-
dadera performance –como lúcidamente 
interpreta Rodríguez– que solo fue posi-
ble observar en 2022. No hubiese venido 
mal una lectura del poemario En mi jar-
dín pastan los héroes, detonante del célebre 
caso Padilla. 

La segunda parte del volumen se titula 
Ficciones y, sin abandonar la centralidad 
de las visitas a la URSS, se concentra en la 
huella que estas dejaron en las creaciones 
de los escritores latinoamericanos. Abre 
la sección “Una nube con faldas: poética 
y política de Lila Guerrero”, de Emilio J. 
Gallardo-Saborido, capítulo dedicado a la 
segunda mujer de la colección, la argenti-
na nacida en Viena Lila Guerrero, escrito-
ra y traductora comunista de ascendencia 
rusa que encarnó, según el autor, el perfil 
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305de militante comunista y prosoviética, 
animadora de redes transatlánticas de ac-
tivismo político. Desde Argentina, donde 
llegó a los dos años en 1908, viajó a la 
Unión Soviética en 1925, manteniéndose 
allí hasta la Guerra Civil española, para 
regresar a Argentina en 1938. El autor 
aborda, entre otros géneros, los libros de 
poemas en que Guerrero vertió su subje-
tividad al servicio de la causa socialista.

En “Elegía y el arraigo moscovita de 
Pablo Neruda”, Pablo Sánchez captura un 
episodio de la larga trayectoria militante 
del poeta chileno, señero comunista y 
fuente de controversias y contradicciones 
aún presentes en el póstumo libro Elegías, 
componente medular del estudio. Quizá 
el más representativo escritor latinoame-
ricano comprometido con el comunismo 
soviético, viajero frecuente, además, a la 
Europa socialista, desde los tiempos de 
Stalin Neruda poetizó la gesta histórica de 
la URSS y lo seguiría haciendo hasta su 
muerte. Es lo que Sánchez consigue con 
su aporte: tensionar desde la creación líri-
ca y el análisis de sus memorias la inque-
brantable lealtad del poeta al comunismo 
soviético.

Por su parte, Paula García Talaván, en 
“A una distancia infinita: la Unión Sovié-
tica en tres novelas de Jesús Díaz”, analiza 
la obra del narrador cubano, quien visitó 
Siberia en 1977. La autora conecta distin-
tas etapas de la relación entre Cuba y la 
URSS, desde la amistad forzada hasta el 
rechazo total de los isleños en los años no-
venta, década en que se sitúan las novelas 
de un escritor que terminaría saliendo de 
su país por la asfixiante atmósfera cultural 
de la Cuba de Castro.

Cerrando este conjunto se encuentra 
“Un cubano en Rusia: el yo ficticio y el yo 

empírico en la prosa autográfica de José 
Manuel Prieto”, de Jesús Gómez-de-Teja-
da. Prieto viajó como becado a la URSS 
en 1981, donde estuvo hasta 1986. Lue-
go volvió a vivir en la URSS/Rusia entre 
1988 y 1994. Casado con una mujer rusa, 
las experiencias en el país euroasiático 
alimentaron buena parte de su produc-
ción literaria, que pudo variar en género 
–novelas, cuentos, ensayos, libros de via-
je– pero no en su impronta autobiográfi-
ca. En su obra el espacio exsoviético no 
es objeto de cuestionamientos políticos 
ni morales, es simplemente el escenario, 
un territorio que, como confiesa, llegó a 
“amar profundamente”.

La tercera sección se titula “Traduc-
ciones” y se compone de un solo capítulo, 
“La literatura latinoamericana en el cam-
po cultural de la última década del régi-
men comunista rumano”, de la profesora 
Ilinca Ilian. Nos parece de peculiar interés 
no solo por variar la referencia soviética 
sino por su contenido y metodología. Se 
sitúa en la Rumania de posguerra, sobre 
todo en la era “post dogmática”, y analiza 
la traducción de obras literarias latinoa-
mericanas al rumano, objeto de estudio 
que la autora conserva sujeto a la con-
tingencia política del país liderado por 
Ceaușescu, combinando los intereses de 
las autoridades –censura incluida–, los 
del cuerpo de hispanistas y traductores, y 
los de los autores latinoamericanos. Ilian 
recurre a un análisis cuantitativo para 
ponderar el número de traducciones al es-
pañol, dando cuenta del caluroso interés 
por unas obras que habitaban por los años 
setenta y ochenta el cénit de su prestigio; 
así como a análisis cualitativos que se nu-
tren, entre otras fuentes, de ilustrativas 
entrevistas a los profesores hispanistas. Se 
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306 redondea así un trabajo complejo y mul-
tidimensional que funge como inmejora-
ble colofón para un volumen sugerente y 
enriquecedor.

Germán Alburquerque 
(Universidad de Valparaíso)

Luis Mora-Ballesteros: Ciudades y mundos 
posibles. Distopías y estados de control en la 
novela hispanoamericana contemporánea. 
Berlin: De Gruyter 2025. 200 páginas.

Quienes tenemos alguna familiaridad con 
la literatura hispanoamericana y su críti-
ca, sabemos que, a pesar de la abundancia 
de artículos, ponencias, reseñas y tesis de 
grado, no es muy frecuente hallar algún 
estudio que sea de interés no solo para los 
círculos académicos, sino también para 
el conocimiento del público general, y 
que, además, también se anime a posar 
su mirada analítica sobre textos que no 
representan –al menos, todavía no– lo 
más “típico” de la producción literaria de 
Hispanoamérica. Sobre las “obras funda-
cionales” compuestas en el siglo antepa-
sado luego de las independencias, sobre 
el modernismo dariano y sus herederos, 
sobre las “novelas de la tierra” y las sub-
secuentes vanguardias –a veces teñidas de 
criollidad– de la primera mitad del siglo 
xx, y, desde luego, sobre los libros del lla-
mado boom y el manido realismo mágico, 
y sobre sus epígonos más o menos afor-
tunados –o desafortunados–, que suelen 
tener como marco la dura vida de las po-
blaciones marginadas y alienadas en las 
ciudades modernas de finales del siglo pa-
sado –azotadas y también seducidas por 
la delincuencia común, el narcotráfico o 

los gobiernos autoritarios y corruptos–, 
ya tenemos muchas y, en ocasiones, tam-
bién excelentes aproximaciones críticas, e 
incluso algunas adaptaciones televisivas 
y aun cinematográficas. Sin embargo, 
sobre las obras que, también creadas en 
esta parte del globo, no caen dentro de 
esos focos temáticos de la mirada crítica 
académica –a menudo demasiado centra-
da en los textos del “canon” latinoameri-
cano o supuestamente representativos de 
la “realidad latinoamericana”–, aún son 
muy escasos los estudios realizados para la 
visibilización y validación de esas mismas 
obras ante el público lector. 

Por ello resulta tan interesante toparse 
con una obra analítica renovadora como 
Ciudades y mundos posibles. Distopías y 
estados de control en la novela hispanoa-
mericana contemporánea, del crítico lite-
rario venezolano Luis Mora-Ballesteros. 
En este libro, y tomando como concep-
to unificador y generador la distopía (o 
lo distópico), el doctor Mora-Ballesteros 
ha logrado abordar una decena de obras 
publicadas en la primera década del si-
glo xxi, que no parecen encajar entre las 
que la crítica establecida calificaría como 
obras típicas de la literatura hispanoame-
ricana. El corpus, en efecto, es un grupo 
heterogéneo de textos narrativos que, a 
pesar de su variedad temática y estruc-
tural, tienen en común el enmarcar sus 
relatos en “realidades alternas” o en es-
cenarios que remiten a tiempos futuros; 
y el desarrollar, mediante la imaginación 
fantástica, la exacerbación de ciertas con-
diciones problemáticas perceptibles en la 
realidad actual de las urbes hispanoameri-
canas contemporáneas, hasta la instaura-
ción de situaciones opresivas, angustiosas, 
tenebrosas, apocalípticas… en fin, distó-
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